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Հոդ վա ծում ներ կա յաց վում են ան գ-
լե րեն լեզ վի ուսուց ման առաջ նա հերթ 
մե թոդ նե րը՝ սկ սած սկս նակ նե րից մինչև 
բա նա վոր մա կար դա կը: Հաշ վի են առն-
ված օտար լե զու սո վո րեց նե լու թե՛ դա-
սա կան և թե՛ ար դի մե թոդ նե րը: Բեր վում 
են կոնկ րետ օրի նակ ներ հայե րե նի և ան-
գլե րե նի քե րա կա նա կան իրո ղու թյուն նե-
րի զու գա հեռ նե րով: Հոդ վա ծում առ կա է 
հե ղի նա կի ման կա վար ժա–մե թո դա կան 
եր կա րա մյա փոր ձը:

 Հան գու ցային բա ռեր և ար տա հայ-
տու թյուն ներ՝ ան գլե րեն–հայե րեն, մե-
թոդ, քե րա կա նու թյուն, հմ տու թյուն, 
ան հրա ժեշ տու թյուն, դա սա կան, ժա մա-
նա կա կից: 

Ար դի դա րաշր ջա նում, երբ գի տու թյան 
զար գա ցու մը հա սել է ան նա խա դեպ վե-
րել քի, երբ զար գա նում են շու կա յա կան 
հա րա բե րու թյուն նե րը, ընդ լայն վում են 
քա ղա քա կան և մշա կու թային շփում նե-
րը աշ խար հի տար բեր երկր նե րի հետ, 
առանձ նա պես մե ծա նում է օտար լե զու-
նե րի, հատ կա պես ան գլե րեն լեզ վի դե րը 
մեր կյան քում: Աշ խար հում այ սօր գոր-
ծող 4000–5000 լե զու նե րի մեջ ան գլե-
րենն իր տա րած վա ծու թյամբ երկ րորդ 
լե զուն է հա մար վում չի նա րե նից հե տո: 
Անգ լե րեն լեզ վով, որ պես մայ րե նի լե-
զու, խո սող նե րի թի վը կազ մում է մոտ 
300 մի լի ոն մարդ, որոնց կա րե լի է հան-
դի պել գրե թե բո լոր մայր ցա մաք նե րում: 
Եթե նրանց ավե լաց նենք այն շր ջան-
նե րը, որ տեղ անգ լե րե նը հա մար վում է 
երկ րորդ օտար լե զու, ապա կա րող ենք 
ասել, որ ան գլե րեն խո սող նե րը կազ-

մում են աշ խար հի բնակ չու թյան շուրջ 
1/6 մա սը: Այս լեզ վի նկատ մամբ հե-
տաքրք րու թյունն առանձ նա պես մե ծա-
ցել է հատ կա պես, վեր ջին տա րի նե րին: 
Այդ երկր նե րի թվին է պատ կա նում և 
Հա յաս տա նը: Շատ երկր նե րում ան գլե-
րե նը դար ձել է լրատ վա կան մի ջոց նե րի 
(թեր թեր, ռա դի ո, հե ռուս տա տե սու թյուն) 
լե զու: Ու սում նա սի րու թյուն նե րը ցույց 
են տվել, որ աշ խար հում ռա դի ո հա ղոր-
դում նե րի մոտ 60%–ը ան գլե րե նով են: 
Այս լե զուն՝ որ պես երկ րորդ օտար լե-
զու, իր լայն կի րա ռու թյունն է գտել նաև 
այն պի սի ոլորտ նե րում, ինչ պի սիք են 
տե ղա կան և կենտ րո նա կան կա ռա վա-
րու թյուն նե րը, ավի ա ցի ան, կր թու թյու նը, 
գի տու թյու նը, ար վես տը, առևտ րային 
և ար դյու նա բե րա կան կազ մա կեր պու-
թյուն նե րը և այլն: Բո լո րո վին էլ պա տա-
հա կան չէ, որ ներ կա յումս դպ րո ցա կան 
և բու հա կան ծրագ րե րում օտար լե զուն, 
հատ կա պես ան գլե րե նը, իր կա յուն 
տեղն է գրա վել և գնա լով ուսում նա-
կան ծրագ րե րում ավե լա նում են նրան 
հատ կաց վող դա սա ժա մե րը: Այժմ օտար 
լե զու ներ ուսում նա սի րե լու նպա տա կով 
սո վո րող նե րի հա մար բաց վել են լայն 
հնա րա վո րու թյուն ներ, այդ թվում՝ հա-
մալ սա րան ներ, լեզ վի ուսուց ման կենտ-
րոն ներ, արա գաց ված դա սըն թաց ներ և 
այլն: 

Ն կա տենք, որ օտար լե զու ուսում-
նա սի րե լը ոչ ան գլա խոս երկր նե րում, 
ինչ պի սին է, օրի նակ, Հա յաս տա նը, մի 
ամ բողջ գի տու թյուն է: Սա շատ կար ևոր 
հան գա մանք է, որը ոչ մի դեպ քում չի 
կա րե լի ան տե սել, հատ կա պես դա սագր-

ՀԱՍ ՄԻԿ ԱԲ ՐԱ ՀԱՄՅԱՆ 
ՀՀ գի տու թյուն նե րի ազ գային ակա դե մի այի գի տակր թա կան 

մի ջազ գային կենտ րո նի ան գլե րեն լեզ վի դա սա խոս
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քեր կազ մե լիս, քա նի որ օտար լե զու 
ուսում նա սի րե լիս հար կա վոր է ունե նալ 
նա խօ րոք մշակ ված մե թո դա կան և քե-
րա կա նա կան ճիշտ հա մա կարգ: Պատ-
կե րը էա պես այլ է լեզ վա կիր երկր նե-
րում, որ տեղ լեզ վա կան մի ջա վայ րում 
օտար լե զու, այդ թվում՝ և ան գլե րեն, 
կա րե լի է սո վո րել նույ նիսկ առանց դա-
սագր քե րի և ուսու ցիչ նե րի, այ սինքն՝ 
առօ րյա կյան քում՝ ան մի ջա կան շփ ման 
մի ջո ցով: Օտար լե զու դա սա վան դե լը 
և առ հա սա րակ դա սա վան դե լը բարդ 
գոր ծըն թաց է, քա նի որ ուսու ցա նե լը լոկ 
մաս նա գի տու թյուն չէ, այլ մի ամ բողջ 
ար վեստ: Դա սապ րո ցե սում ան հրա ժեշտ 
է ոչ մի այն լի նել բա րե խիղճ, եռան դուն 
մաս նա գետ, այլև ինչ–որ չա փով դե րա-
սան, քա նի որ այս տեղ մենք գործ ունենք 
ոչ մի այն բուն մաս նա գե տի հետ, որ գի-
տե լիք ներ է հա ղոր դում, այլ նաև նրա 
ան ձի հետ: Հմուտ ուսու ցի չը կամ ման-
կա վար ժը նա չէ, որ ունի մի այն խոր գի-
տե լիք ներ, այլ նա, որ ման կա վարժ լի-
նե լու հետ մեկ տեղ նաև «դե րա սան» է, 
հատ կա պես, երբ խոս քը օտար լե զու նե-
րի մա սին է: Նկա տենք, որ օտար լե զու 
դա սա վան դո ղի հա մար շատ կար ևոր 
են ձայ նային տվյալ նե րը, քա նի որ լավ 
ձայ նային տվյալ նե րը հնա րա վո րու թյուն 
են տա լիս ուսու չի վրա բևե ռե լու սո վո-
րող նե րի ուշադ րու թյու նը: Մյուս կող մից 
էլ այս հան գա ման քը դա սա վան դո ղին 
հնա րա վո րու թյուն է տա լիս հս տա կո-
րեն ար տա բե րե լու հն չյուն նե րը: Դա սա-
վան դող ման կա վար ժի հա մար պա կաս 
կար ևոր հան գա մանք չէ նաև ժես տե րի և 
դի մա խա ղի հա րուստ հա մա կարգ մշա-
կե լը, քա նի որ այս կամ այն եր ևույ թը 
կամ բա ռը բա ցատ րե լիս մենք հա ճախ 
դի մում ենք ժես տե րի կամ դի մա խա ղի 
օգ նու թյան: Հենց այս տեղ է, որ դրս ևոր-
վում են դա սա վան դո ղի «դե րա սա նա-
կան» ունա կու թյուն նե րը: Օրի նակ, երբ 
աշա կեր տին սո վո րեց նում ենք ան գլե-
րեն to smile «ժպ տալ» բայը, ապա լավ 
մտա պա հե լու հա մար բա ռի իմաս տը 
դա սա վան դո ղը այն կա րող է ցույց տալ 

իր սե փա կան դեմ քի վրա՝ ժպի տի տես-
քով: Մտա պա հե լու մեկ այլ ար դյու նա-
վետ եղա նակ է, երբ սո վո րողն ինքն է 
կա տա րում այս կամ այն գոր ծո ղու թյու-
նը: Իհար կե, մենք չենք սահ մա նա փակ-
վում մի այն to smile բայի օրի նա կով: Այս 
եղա նա կով մաս նա գե տը կա րող է բա-
ցատ րել նաև շատ ուրիշ օրի նակ ներ էլ: 
Իհար կե, այս մե թո դի կի րա ռու մը ավե լի 
նպա տա կա հար մար է սկս նակ սո վո րող-
ների դեպ քում, քան զի ճիշտ ար տա սա-
նե լը հույժ կար ևոր է լե զուն կրող նե րին 
հեշտ հաս կա նա լու հա մար:

Ու սում նա կան պրո ցե սում կա րող 
ենք հաս նել առա վել ար դյու նա վետ 
ար դյունք նե րի, երբ սո վո րող նե րի մոտ 
առա ջաց նում ենք հե տաքրք րու թյուն դա-
սա վանդ վող առար կայի, իսկ մեր դեպ-
քում՝ օտար լեզ վի նկատ մամբ: Նշենք, որ 
լա վա գույն մի ջոց նե րից մե կը սո վո րող-
նե րի մոտ այս կամ այն գր քից հե տաքր-
քիր հատ ված կամ բա նաս տեղ ծու թյուն 
ըն թեր ցելն է (ի հար կե ուսու ցան վող լեզ-
վով), իսկ եր բեմն էլ նույ նիսկ զա վեշ-
տա լի պատ մու թյուն ներ կամ անեկ դոտ-
ներ պատ մե լը: Այս մե թո դը հաս տատ 
կներ գոր ծի նույ նիսկ նրանց վրա, ով-
քեր մինչ այդ շատ ան տար բեր են եղել 
տվյալ լեզ վի նկատ մամբ: Նկա տենք, որ 
ուսում նա կան պրո ցե սը չպի տի լի նի մի-
այն զուտ դա սապ րո ցես սո վո րող նե րի 
հա մար, այլ այն պետք է դառ նա հա ճե-
լի զբաղ մուք լե զուն ուսում նա սի րո ղի 
հա մար: Ընդ հան րա պես, դա սա վանդ-
վող բուն նյու թը պետք է լի նի շատ հե-
տաքր քիր և արթ նաց նի ցան կու թյուն և 
հե տաքրք րու թյուն տվյալ լեզ վի նկատ-
մամբ [Ս տե փա նյան Նաի րա, Նի կո ղո-
սյան Նաի րա, «Անգ լե րե նի դա սա վանդ-
ման մի քա նի հար ցեր», էջ  84 //Foreign 
Language for Special Purpose. –Եր ևան, 
2001.–Եր ևա նի պե տա կան հա մալ սա-
րան]: Այլ խոս քով՝ հան դի սա նա խթա-
նիչ մի ջոց: Այս առու մով շատ օգ տա կար 
է դա սա րա նում կամ լսա րա նում եր բեմն 
տե սալ սո ղա կան մի ջոց նե րի կի րա ռու-
մը, որոնք ոչ մի այն հեշ տաց նում են սո-
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վո րե լու պրո ցե սը, այլև դա սապ րո ցե սը 
դարձ նում հա ճե լի: Էկ րա նի վրա այս 
կամ այն պատ կե րի ցու ցադ րու մը հաս-
տատ կօգ նի ավե լի լավ մտա պա հե լու 
այս կամ այն բա ռը, իսկ ձայ նե րիզ ներն 
էլ օգ նում են հն չյուն նե րի ճիշտ ար տա-
սա նու թյա նը, և ին չու չէ, նաև նոր բա ռե-
րի մտա պահ մա նը: 

Իսկ ի՞նչ լեզ վով կազ մա կեր պել օտար 
լեզ վի դա սը, այ սինքն՝ մի այն օտար լեզ-
վո՞վ, թե եր բեմն էլ դի մել մայ րե նի լեզ-
վի օգ նու թյա նը, իսկ մեր դեպ քում՝ հայոց 
լեզ վի օգ նու թյա նը: Փոր ձը ցույց է տվել, 
որ շատ հար մար եղա նակ է երկ լեզ վով 
դա սա վան դե լը (հիմ նա կա նում սկս նակ-
նե րի դեպ քում), այ սինքն՝ ժա մա նակ 
առ ժա մա նակ դի մել թարգ մա նու թյա-
նը, քա նի որ զուտ օտար լեզ վով դա սը 
բա ցատ րե լիս կամ խո սե լիս սո վո րո ղը 
շատ հա ճախ կա րող է չըն կա լել, հու-
սա հատ վել և ի վեր ջո հրա ժար վել նոր 
լե զու սո վո րե լուց: Մեր կար ծի քով, այս 
մե թո դով էլ պետք է կա ռուց ված լի նեն 
դա սագր քե րը (հիմ նա կա նում սկս նակ-
նե րի հա մար), քա նի որ հա կա ռակ դեպ-
քում օտար լե զուն իս կա պես կդառ նա 
«օ տար» և տհաճ զբաղ մունք սո վո րո ղի 
հա մար: Սա կայն այս տեղ հարկ է նշել, 
որ թարգ մա նու թյա նը եր բեմն պետք է 
մո տե նալ որոշ վե րա պա հու մով, քա նի 
որ մայ րե նի լեզ վով մշ տա կան թարգ-
մա նու թյու նը հա ճախ պա սի վաց նում է 
սո վո րո ղի մտա ծո ղությո նը, քա նի որ 
ան մի ջա կան թարգ մա նու թյան մի ջո ցով 
դա սա վան դո ղը հնա րա վո րու թյուն չի 
տա լիս դի մա ցի նին ինք նու րույն մտա ծե-
լու: Ու րեմն ավե լի ճիշտ կլի նի, եթե ման-
կա վար ժը սո վո րող նե րի մոտ զար գաց-
նի բա ռի մաս տը հաս կա նալ կամ կռա հել 
կա րո ղա նա լու ունա կու թյու նը, վեր լու-
ծա կան մտա ծո ղու թյու նը [Е. И/ Пас сов.– 
Ос но вы ком му ни ка тив ной ме то ди ки обу-
че ния ино я зыч но му обу че ни ю.–Моск ва, 
1989, стр. 191.]: Ոչ պա կաս կար ևոր հան-
գա մանք է նաև դա սա վանդ վող նյու թի 
ծա վա լը: Նկա տենք, որ հա ջո ղու թյու նը 
դա սի ծա վա լուն լի նե լու մեջ չէ և ոչ էլ 

նոր բա ռե րի մեծ քա նա կի, այլ՝ ճիշտ հա-
կա ռա կը. տեքս տե րը պետք է լի նեն հե-
տաքր քիր, ոչ շատ ծա վա լուն, իսկ նոր 
բա ռե րի քա նակն էլ ոչ չա փա զանց շատ:

Ընդ հան րա պես, դա սապ րո ցե սը կազ-
մա կեր պե լիս ան հրա ժեշտ է հաշ վի առ նել 
տվյալ լսա րա նի, իսկ մեր դեպ քում՝ հայե-
րի ազ գային առանձ նա հատ կու թյուն նե-
րը, սո վո րու թյուն նե րը, պատ մու թյու նը, 
մշա կույ թը, հե տաքրք րու թյուն նե րի ոլոր-
տը: Մենք կունենանք առա վել ար դյու-
նա վետ ար դյունք նե րի եթե չան տե սենք 
այս փաս տը: Օրի նակ՝ վեր ջերս առա վել 
շատ է խոս վում Լոն դո նից ոչ շատ հե ռու 
գտն վող Stone Henge–ի և Հա յաս տա նի 
Քա րա հունջ կոչ վող վայ րի մա սին: Վեր-
ջինս հայտ նի է «Զո րաց քա րեր» ան վամբ: 
Լավ կլի նի, որ մաս նա գե տը ան գլե րեն 
լեզ վի նկատ մամբ սո վո րող նե րի մոտ 
հե տաքրք րու թյուն առա ջաց նե լու նպա-
տա կով ան գլե րեն լեզ վով հանձ նա րա-
րի ար տա դա սա րա նա կան կամ ար տալ-
սա րա նային ինք նու րույն առա ջադ րանք՝ 
կապ ված վե րո հի շյալ կա ռույց նե րի հետ: 
Նյու թը կա րե լի է նախ՝ թարգ մա նել, հե-
տո՝ այն վե րա պատ մել կամ քն նար կել: 
Այս դեպ քում տեքս տում ան ծա նոթ բա-
ռե րի առ կա յու թյու նը սո վո րող նե րին այն-
քան էլ չի վա խեց նի, քա նի որ նյու թի հե-
տաքր քիր լի նե լու փաս տը սո վո րող նե րին 
կդարձ նի ավե լի հա մար ձակ և կս տի պի 
բա ռա րան նե րից օգտ վել ինք նու րույն, 
որը խիստ կար ևոր է: 

 Խո սե լով դա սա վանդ ման մե թո-
դի մա սին՝ նկա տենք, որ մաս նա գե տը 
պետք է փայ լուն տի րա պե տի խոս քային 
գոր ծու նե ու թյան բո լոր աս պեկտ նե րին 
ու տե սակ նե րին: Ու սու ցի չը ուսու ցիչ չէ, 
եթե նա չի կա րո ղա նում դա սա վան դել, 
չի տի րա պե տում այն մի ջոց նե րին, որոնք 
հնա րա վոր են դարձ նում դա սա վան-
դե լու պրո ցե սը; Այդ պի սի մի ջոց է մե-
թո դա կան մշա կույ թը, որի հի ման վրա 
կա ռուց վում են հո գե բա նա կան, ման կա-
վար ժա կան մշա կույթ նե րը, լեզ վին տի-
րա պե տե լու ունա կու թյու նը: Ի վեր ջո այս 
բո լո րը մի ա սին կազ մում են մաս նա գի-
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տա կան (պ րո ֆե սի ո նալ) մշա կույթ [ Вайс-
бурд М. Л. “Ме то ды обу че ни я. Вы бор за 
ва ми”//И ност ран ные язы ки в шко ле 
/ հա մա ցանց, 2000., N2]: 

 Հարկ է նշել, որ գո յու թյուն ունեն 
օտար լե զու դա սա վան դե լու տար բեր 
մե թոդ ներ: Ճիշտ մե թո դի ընտ րու թյու նը 
հա ջո ղու թյան գրա վա կան նե րից մեկն է, 
և դրա նով է պայ մա նա վոր ված ուս ման 
պրո ցե սի ար դյու նա վե տու թյու նը: Ներ կա-
յումս առա վել տա րած ված մե թոդ են դա-
սա կան և հա ղոր դակ ցային մե թոդ նե րը: 
Դա սա կան մե թո դի կի րա ռու մը մեծ առա-
վե լու թյուն ներ ունի, քա նի որ այն հնա-
րա վո րու թյուն է տա լիս լե զուն ուսում նա-
սի րելու ամ բող ջո վին, հա մա կարգ ված: 
Ընդ հան րա պես դա սա կան մե թո դը իր մեջ 
նե րա ռում է լեզ վի ուսում նա սիր ման չորս 
բաղադրատար րեր լսում, ըն թեր ցում, 
գրա վոր աշ խա տանք և բա նա վոր խոսք, և 
նպաս տում է բա նա վոր ու գրա վոր խոս քի 
զար գաց մա նը: Այս մե թո դը շատ հար մար 
է կի րա ռել բու հե րում՝ հատ կա պես լեզ վի 
մաս նա գի տա կան ֆա կուլ տետ նե րում և 
դպ րոց նե րում:

 Հա մե մա տա բար նոր մե թոդ է հա-
ղոր դակ ցային մե թո դը, որի հիմ քում ըն-
կած են բա նա վոր խոս քը և օտար լեզ-
վով լսո ղա կան ըն կա լու մը: Այս մե թո դի 
կի րա ռու մը սո վո րո ղին թույլ է տա լիս 
հա մե մա տա բար կարճ ժա մա նա կում, 
ան գամ քիչ բա ռա պա շա րի դեպ քում, 
ուժե րը փոր ձել բա նա վոր շփ ման ժա-
մա նակ: Մե թո դի նպա տակն է՝ ստեղ ծել 
ար հես տա կա նո րեն լեզ վա կան բնա կան 
մի ջա վայր, որ տեղ սո վո րո ղը կա րող է 
իրեն ազատ զգալ՝ առանց կաշ կանդ-
վե լու քե րա կա նա կան կա նոն նե րից ու 
դա սագր քե րից: Նկա տենք, որ վեր ջերս 
մե ծա ցել է նաև օտար լե զուն ուսում նա-
սի րե լու ին տեն սիվ մե թո դի նկատ մամբ 
հե տաքրք րու թյու նը: Այս մե թո դի կի րա-
ռու մը սո վո րող նե րին հնա րա վո րու թյուն 
է տա լիս սեղմ ժամ կետ նե րում տի րա-
պե տե լու լեզ վի առա վել գոր ծա ծա կան 
բա ռա պա շա րին և քե րա կա նա կան կա-
ռուց վածք նե րին: Սա կայն օտար լե զու 

սո վո րե լու այս մե թո դն ավե լի հար մար 
է օգ տա գոր ծել, օրի նակ, աշ խա տան-
քային գոր ծու ղում ներ մեկ նող նե րին, 
ինչ պես նաև նրանց հա մար, ով քեր ժա-
մա նա կի սղու թյան պատ ճա ռով հնա րա-
վո րու թյուն չու նեն լե զուն ամ բող ջո վին 
ուսում նա սի րե լու, ինչ պես, օրի նակ, դա-
սա կան մե թո դի դեպ քում:

Ինչ վե րա բե րում է Հա յաս տա նի պայ-
ման նե րում օտար լե զու դա սա վան դե-
լուն, ապա նշենք, որ մենք՝ հայերս, բա-
վա կա նին նպաս տա վոր պայ ման նե րում 
ենք գտն վում: Այս տեղ նկա տի ունենք մեր 
ոս կե ղե նիկ հայոց լե զուն: Դեռ վաղ ժա-
մա նակ նե րից հայտ նի է, որ հայե րը շատ 
հեշտ են օտար լե զու սո վո րում: Բել գի-
ա ցի հա յա գետ Ֆե լիքս Նևն ասում է, թե 
հայե րը բնա ծին պո լիգ լոտ ներ են, և դրա 
հա մար էլ Ար ևել քի դես պան նե րը եվ րո-
պա կան երկր նե րում միշտ հայեր էին: 
Մեր մայ րե նին այն քան հա րուստ հնչյու-
նա կան և քե րա կա նա կան հա մա կարգ 
ունի, որ այս հան գա ման քը բա վա կա նին 
հեշ տաց նում է օտար լե զուն, իսկ տվյալ 
դեպ քում՝ անգ լե րեն սո վո րե լը: Հա ճախ 
առան ձին քե րա կա նա կան կա ռուց վածք-
ներ բա ցատ րե լիս շատ ար դյու նա վետ 
մի ջոց է հա մե մա տա կան զու գա հեռ ներ 
ան ցկաց նել դա սա վանդ վող օտար լեզ-
վի և հայե րե նի միջև: Օրի նակ, ան գլե րե-
նի to be ( լի նել) բայը բա ցատ րե լիս, որին 
հա մա պա տաս խա նում են ան գլե րեն am, 
is, are օժան դակ բայե րը, շատ հար մար 
է հա մե մա տու թյուն ան ցկաց նել հայե րեն 
եմ, ես, է, ենք, եք, են օժան դակ բայե-
րի հետ:  Օ րի նակ՝ անգլ.՝ Bess is in London 
now. Հայ.՝ Բե սը Լոն դո նում է հի մա: Մեր 
օրի նակ նե րոմ ան գլե րեն is օժան դակ 
բայը հա մա պա տաս խա նում է հայե րե նի 
է օժան դակ բային: Եվս մեկ այլ օրի նակ՝ 
ան գլ.՝ We are in the centre of the city. Հայ.՝ 
Մենք քա ղա քի կենտ րո նում ենք: Այս տեղ 
ան գլե րեն are–ը հա մա պա տաս խա նում է 
հայե րե նի ենք օժան դակ բային:

 Հա մե մա տա կան մե թո դով կա րող ենք 
բա ցատ րել նաև քե րա կա նա կան ժա մա-
նա կաձ ևեր, օրի նակ, ան գլե րե նի Present 
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Perfect և Past Perfect ժա մա նա կաձ ևե րը՝ 
նրանց հա մե մա տե լով հայե րե նի ներ կա 
վա ղա կա տար և ան ցյալ վա ղա կա տար 
ժա մա նա կաձ ևե րի հետ: Հայ սո վո րողն 
ան մի ջա պես կըն կա լի ան գլե րե նի այս 
քե րա կա նա կան ժա մա նա կաձ ևե րը, քա-
նի որ հայե րե նից նրան ար դեն ծա նոթ 
է վա ղա կա տար ժա մա նա կը: Եր կու լե-
զու նե րում էլ ներ կա վա ղա կա տար ժա-
մա նա կը կամ Present Perfect Tense–ը 
ցույց են տա լիս խո սե լու պա հից առաջ 
ավարտ ված գոր ծո ղու թյուն, որն ան մի-
ջա կա նո րեն կապ ված է ներ կա ժա մա-
նա կի հետ: Օրի նակ՝ ան գլ. I have already 
translated the article. Հայ.՝ Ես ար դեն 
թարգ մա նել եմ հոդ վա ծը: Նույն հա-
մե մա տա կան մե թո դով կա րող ենք բա-
ցատ րել ան գլե րե նի Past Perfect Tense–ը 
և հայե րե նի ան ցյալ վա ղա կա տար ժա-
մա նա կաձ ևը: Այս դեպ քում ան գլե րե նին 
բնո րոշ է had + Participle II կա ռուց ված-
քը Past Perfect–ո ւմ: Եր կու լե զու նե րում 
էլ ան ցյալ վա ղա կա տար ժա մա նա կը 
կամ Past Perfect Tense–ը ցույց են տա-
լիս ան ցյա լում՝ մինչև նշ ված ժա մա նա կը 
կամ պա հը ավարտ ված գոր ծո ղու թյուն: 
Օրի նակ՝ ան գլ.՝ The student had finished 
reading the book by Sunday. Հայ. Ուսա-
նողն ավար տել էր գր քի ըն թեր ցու մը 
մինչև կի րա կի օրը: Այլ խոս քով՝ եթե սո-
վո րո ղը պարզ պատ կե րաց նում է հայե-
րե նի ներ կա և ան ցյալ վա ղա կա տար 
ժա մա նա կաձ ևե րը, ապա նրան հեշտ 
կլի նի ըն կա լել ան գլե րե նի հա մա պա-
տաս խան Present Perfect և Past Perfect 
ժա մա նա կաձ ևե րը: Սա նշա նա կում է, որ 
գրա գետ ձևով ան գլե րե նը յու րաց նե լու 
հա մար նախ գրա գի տու թյուն է պետք 
մայ րե նի լեզ վից:

 Խո սե լով մե թո դի կար ևո րու թյան մա-
սին՝ չպետք է մո ռա նալ նաև այն հան-
գա ման քը, որ մի այն գի տե լիք նե րը չէ, որ 
զար գաց նում և հարս տաց նում են մար-
դու նե րաշ խար հը, այ սինքն՝ ուսում նա-
կան պրո ցե սում կար ևո րը մի այն լեզ վա-
կան ար դյունք նե րը չեն, այլ նաև այն, որ 

այդ գի տե լիք նե րի տի րա պե տու մը նպաս-
տում է մար դու՝ որ պես ան հա տի ձևա-
վոր մա նը: Այս առու մով առանձ նա պես 
մեծ է օտար լեզ վի, այդ թվում՝ և ան-
գլե րե նի դե րը: Ու րեմն, կար ևո րը ոչ մի-
այն գործ նա կան լեզ վի տի րա պե տումն 
է, այլև այն ամե նը, ին չը նե րա ռում է 
օտա րա լե զու մշա կույ թը, օրի նակ, ար-
վեստ, գրա կա նու թյուն, պատ մու թյուն [Е. 
И. Пас сов. “Вос пи та тель ный раз ви ва ю щий 
и поз на ва тель ный по тен ци ал”//Ос но вы 
ком му ни ка тив ной ме то ди ки обу че ния 
ино я зыч но му обу че ни ю.–Моск ва, 1989, 
стр. 218–219]: Այլ խոս քով՝ ուսում նա կան 
գոր ծըն թացն իր մեջ նե րա ռում է նաև 
ճա նա չո ղա կան մեծ նե րուժ: Օրի նակ, սո-
վո րո ղը ծա նո թա նում է տվյալ լեզ վա կիր 
երկ րի մշա կույ թին, սո վո րու թյուն նե րին, 
պատ մու թյա նը, մյուս կող մից էլ լեզ վի 
իմա ցու թյու նը նպաս տում է ժո ղո վուրդ-
նե րի միջև ջերմ, բա րե կա մա կան հա-
րա բե րու թյուն ներ ստեղ ծե լուն: Իսկ այս 
հան գա ման քը նշա նա կում է, որ օտար 
լեզ վով ընտր ված դա սա վանդ վող նյու-
թը պետք է լի նի ճա նա չո ղա կան բնույ թի:

Օ տար լեզ վի գործ նա կան պա րապ-
մունք նե րի հա ջո ղու թյունն ըստ հո գե-
բան նե րի մե ծա պես կախ ված է նաև այն 
հան գա ման քից, թե ինչ նպա տակ է հե-
տապն դում տվյալ գոր ծու նե ու թյու նը, 
այ սինքն, եթե մենք դա սը հանձ նա րա րել 
ենք կար դալ կամ պատ մել, ապա մենք 
պետք է սո վո րող նե րին բա ցատ րենք 
տվյալ գոր ծու նե ու թյան նպա տա կը, իսկ 
տվյալ դեպ քում՝ կար դա լու կամ պատ-
մե լու նպա տա կը:

Ինչ խոսք, ինչ պի սի մե թո դով էլ կամ 
դա սագր քով էլ առաջ նորդ վի դա սա-
վան դող ման կա վար ժը, շատ կար ևոր է, 
որ մաս նա գե տը լի նի հա ճե լի զրու ցա կից 
և զրու ցըն կեր իր լսա րա նի կամ դա սա-
րա նի հա մար, որ պես զի սո վո րողն իրեն 
զուտ սո վո րող չզ գա, որին պար տադ-
րում են սո վո րել, այլ մաս նա գե տին ըն-
կա լի որ պես զրու ցըն կե րոջ, որն իրենց 
փոր ձում է ուսու ցա նել օտար լե զու:
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Ի հար կե, ուսում նա կան պրո ցե սը չի 
սահ մա նա փակ վում մի այն վե րո հի շյալ 
մե թոդ նե րով: Գի տու թյան և տեխ նի կայի 
զար գաց ման հետ մեկ տեղ մշակ վում և 
եր ևան են գա լիս օտար լե զուն ուսում նա-
սի րե լու ժա մա նա կա կից այլ մե թոդ ներ 
ևս: Գո յու թյուն ունեն նաև լե զուն ուսում-
նա սի րե լու տեխ նի կա կան մի ջոց ներ: Սա-
կայն դա քն նարկ ման այլ թե մա է: 

 Հան րա գու մա րի բե րե լով վե րը աս-
վա ծը՝ նկա տենք, որ եթե մենք ցան կա-
նում ենք օտար լե զու դա սա վան դե լիս 
հաս նել լա վա գույն ար դյունք նե րի, ապա 
դա սա վան դող ման կա վար ժը, հի ա նա-
լի մաս նա գետ լի նե լուց բա ցի, պետք 
է լա վա գույնս տի րա պե տի խոս քային 
գոր ծու նե ու թյան բո լոր աս պեկտ նե րին 
և մե թո դա կան մշա կույ թին, քաջ ծա-
նոթ լի նի հա մընդ հա նուր պատ մու թյա-
նը, ար վես տին, գրա կա նու թյա նը, լի նի 
հա ճե լի զրու ցըն կեր, իսկ նրա կող մից 

ընտր ված նյու թերն էլ պետք է լի նեն հե-
տաքր քիր, բո վան դա կա լից, ոչ մեծ ծա-
վա լով, ունե նան ճա նա չո ղա կան բնույթ, 
քա նի որ ուսում նա կան պրո ցե սում կար-
ևո րը ոչ մի այն լեզ վա կան ար դյունք-
ներն են, գի տե լիք նե րը, այլև նաև այն, 
որ օտար լեզ վի ուսու ցու մը սո վո րո ղին 
օգ նում է հարս տաց նե լու նե րաշ խար-
հը, զար գա նա լու, ծա նո թա նա լու տվյալ 
երկ րի մշա կույ թին, պատ մու թյա նը, սո-
վո րու թյուն նե րին և նպաս տում երկր նե-
րի միջև բա րե կա մա կան հա րա բե րու-
թյուն նե րի զար գաց մա նը: Ինչ խոսք, այս 
ամե նի հետ մեկ տեղ չպետք է մո ռա նալ 
նաև մայ րե նի լեզ վի դե րը, հատ կա պես 
ուսուց ման սկզբ նա կան շր ջա նում:

 Վե րո հի շյալ հոդ վա ծը մի այն մի փոք-
րիկ փորձ է՝ օտար լեզ վի մաս նա գե տին 
օգ նե լու ար դյու նա վե տո րեն կազ մա կեր-
պե լու դա սապ րո ցե սը:

 Հոդ վա ծի ներ կա յաց ման տա րե թի վը՝ 26.07.2014
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РАЗ МЫШ ЛЕ НИЯ О РО ЛИ АНГ ЛИЙС КО ГО КАК ИНОСТ РАН НО ГО ЯЗЫ КА И 
НЕ КО ТО РЫХ МЕ ТО ДИ ЧЕС КИХ ВОП РО САХ ЕГО ПРЕ ПО ДА ВА НИ Я. 

РОЛЬ АР МЯНС КО ГО ЯЗЫ КА В ОБУ ЧЕ НИИ АНГ ЛИЙС КОМУ 
АС МИК АБ РА А МЯН

 На ци о наль ная Ака де мия На ук РА, 
Меж ду на род ный ха уч но об ра зо ва тель ный цент р, 

пред по да ва тель анг лийс ко го язы ка 

В стат ье предс тав ле ны при о ри тет ные ме то ды обу че ния анг лийс кому язы ку–от на чаль
но го до вер баль но го уров ня. При ня ты во вни ма ние как клас си чес ки е, так и сов ре мен ные ме
то ды обу че ни я. При ве де ны конк рет ные при ме ры с их анг лийс ки ми и ар мянс ки ми грам ма
ти чес ки ми па рал ле ля ми. Стат ья ос но ва на на мно го лет нем пе да го ги чес ком и ме то ди чес ком 
опы те ав то ра.
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The paper covers the priority teaching methods of English– from beginners to the verbal 
level. Both the classical and modern teaching methods of foreign languages are taken into account. 
Specific examples with their English and Armenian grammatical parallels are given. The paper is 
based on years of pedagogical and methodological experience of the author.




